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THE HEROIC LEGEND OF ARSLAN 













He oído algo 
de su alteza 
Gadhevi, 
padre. 








Ё. Й а. 
ПЕТНЕНЕКОІШЕСЕХУІ) OF ARSLAN 
















Dijo que el 
ejército de 
Vamos a Rajend 
detenerlos 4 njendra 
en Gujarat. ЧИ > 4 esta еп са- 
і mino a ata- 
carnos. 





Entiendo que el ejér- 
cito de Rajendra se 
ha aliado con el ejér- 
cito parsiano, y que 
ellos atacarán desde 
dos direcciones. Si 
estaremos bien, es 
lo que me pregunto. 





Ус apoyaré Su alteza 
Ytúlo _asualteza tiene una 
apoyarés Gadhevi como | tendencia decir que ha- 
emocio- el Primer წ а preocu- cerlo. Su al teza 
nalmente Mi parse de- || Gadhevi parecía 
como зи masiado. bastante 
esposa. nervioso. 


Eso es más fácil 


prefiero 

а hom- 
bres 

fuertes. 


nada que 

|| temer, mi 

querida 
hija, 


fes de guerra 

aquí para de- 

fender nues- 
tra ciudad. 














Y уа he enviado 
a alguien leal a 
nuestra familia a 
infiltrarse en el 
campamento 
enemigo 







Si alguien 
puede ma- 
nejar esto, 
es él. 


























I| ¿Por qué 
tengo 
que ha- 
cerlo? 


Átalo ап- 
tes de 
que se 

despierte. 


Porque 
tienes 
toda esa 
Й práctica 
con 
Rajendra. 


Aún tiene 
algunos to- 
ques finales 
de qué 
ocuparse. 





Entonces el 
hombre de 


ША traje negro 
ази lado, 

montado en 

el caballo пе- 





bre es 
Joswant. 


do en el 
ejército 


Esta es la 
firma de 
Sir Ma- 


=] 
iExcelentel 
iEs justo 
como nos 
dijol 


Sirvo al 

Primer 

Ministro 
Mahendra. Е 


Sir Mahendra 
me ordenó 
acercarme al 
príncipe Rajen- 
dra y actuar 
cuando la 
oportunidad 
se presente. 





No deben 

traicionar 

a Gadhevi. 
Sus ca- 
bezas 
rodarán. 


Ellos tienen la 
intención de 
pasar por la 
fortaleza de 
Gujarat bajo 

el manto de la 
noche, y con- 
tinuar hacia 

la capital 
Uraiyur. 





El principe Rajen- 
dra estaba min- 
tiendo entre dien- 
tes cuando dijo 
que queria formar 
una alianza con 
ustedes dos. 


La propuesta 
de Pars es- 
taba desti- 
nada а bajar 
зи guardia. 
iEstába- 
mos a 
punto de 
perder 
todo por 
nuestra 
codicial 


seguidos 
Les pido hu- წ por la ca- 

mildemente rreta de 

que dejen provi- 

pasar a la Lidero- 
caballería у rán la 
ataquen sus marcha. 
provisiones. 





Volveré 
conel 
ejército 


parsiano. 


Voy a esperar 
por el momento 
oportuno y les 
enviaré una 
sefial. Es en- 
tonces cuando 
quisiera que 
entraran y 
atacaran a la 
carreta de 
provisiones. 


No los de- 
fraudaré. 


La caballe- 
ría pasó 
hace mucho 
tiempo. 


cito par- 
siano. 


si han 
perdido 
su comida! P 


Excelente... 
Lo dejamos 
en sus 
manos, 
Jaswant. 


visto 
la 
señal? 





INo песе- 
sitamos 


esperar 
la зейа!! 


iSus pro- 
visiones |) 
son nues- 
tras! 
ШТотеп 
todoll! 
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es ё]!!! 






iiEl mocoso 
parsianol! | ” , 
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Nacido еп quién 
sabe dénde, 
pasando una 

vida resbalando 

en las sombras, 
sólo para ser 

capturado por 
mi enemigo... 


-. Y morir, 
sin siquiera 
saber 
quién soy. 





¿Me estás 
diciendo 
que la for- 
taleza de 
Gujarat ca- 
yó luego de 
tan sólo 
tres días? 


Sólo hay 
una cosa 
que hacer. 








iGujarat ега 
iSi Pars lo ha = = una fortaleza 
tomado, en- э? : vital en la 
tonces nues- defensa de 
tra única nuestra ca- 
opción es а Е pital des- 
retirarnosl de el norte! 


==] 















Debes actuar д 

antes de que ) 1 

el епетідо 7 6s U 
А jendra se 


concentre sus 
fuerzas, isu მი“ 
altezal 


| UN 
n cito de Ra- 
(A 


ellos... 


casi impo- 
sible volver 
a tomar la 
fortalezal 


da de qué 
preocu- 


iTodos ellos 
han sido 
reunidos! 


Д ПУ 500 ele- 
LI fantes de 
guerrall 





iLos aplastaré 
como hormigas! 


iiNi siquiera Andra- 
goras LIT se atrevió 
a enfrentar a 
nuestros elefantes 
en un asalto frontal!! 
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Еп este momento, 
Sindhura está 
dividida en dos 

facciones - una en 

apoyo del príncipe 

Д Gadhevi, y otra en 
apoyo del prín- 
cipe Rajendra, 


Entonces no 
podremos sa-| 
lir con se- A menos que uno de 
guridad a los dos príncipes 
recapturar logre una clara vic- 


nuestra toria, la lucha 
capital. interna de Sindhura 
continuará, y la 
amenaza a nuestra 
frontera per- 
manecerá también. 





Los murmullos 
de su lucha 
por la suce- 
sión llegan 

incluso hasta 

aquí, en nues- 
tra ferviente 
frontera. 





De lo que hemos : | | ¿Quieres decir que 
descubierto, el Й 3 deberiamos poner 
príncipe Rajen- Pe \ en deuda al prin- 
dra es el que @ | cipe Rajendra, para 
menos chance asî eliminar la 
tiene en la lu- / | amenaza a nues- 
cha por el tro- tra retaguardia? 
no de Sindhura 


Ез por rescatar а No tiene 
los débiles y ayu- sentido 
dar a derribar a rescatar 


los poderosos que } alos que 
uno puede traer no lo re- 
con éxito a otro quieren. 
а su deuda. 





Eso contando 
con que Rajen- 
dra sea el tipo 
de hombre que f 
se sienta obli- 
gado a pagar 
sus deudas, 


Esperaríade | y codicioso. 
él que nos || Ciertamente 
atacara еп по es alguien 
el momento ძი confianza... 

en que nuestros 
hombres estén 
de espaldas 





ШШ [EDO LU CEN OF ARSLAN 


роту 
უთ 





mientras 

el frente 
de sus 
fuerzas 


IMuévanse 
rápidol 
iVamos a 
atacar Pe- 
shawar an- 


El que está 
en el caballo 
blanco es 
Rajendra, 
éverdad? 


¿Montar un 
caballo blanco 
con tantos bra 


tes para una 
emboscada noc- 
turna? ¡Él debe 
querer ser 
vistol 


iAllí 
iLas están! 
carretas 
de bueyes 
llevan sus 


provi- 
siones! 








¿Qué estás _ A 
haciendo, 

idiota?! 

libetén a 


Cuando 


Escucha 
sea el 


atentamente. 

КЕ \ No hay 
«зар = 
gunas pala- 3 

bras en pueda 
sindhu- hacer... 
riano para 
ti. 


voz alta 





Не apro- bien, Pero no 


puedo leer 
el sin- 
dhuriano. 


|pronuncia- 
ciones en 


iEstamos 
bajo 
ataque!!! 


Está escrito en 
tinta hecha con 
fósforo, por 
lo que serás 
capaz de leerlo 
incluso en la 
oscuridad. 





y 
SN \ 


cito del 


\|| principe 
> || Gadhevi 
V nos está 


atacando 
por 
deträsl! 





ісРодгіа 

ser que 
han esta- 
do viendo 

todos 
nuestros 


iDebe ser un 
error! iCom- 
pruébalo una 


fica... ¿que 
hay trai- 
dores den- 
tro de 
nuestro e- 


¡Su alteza 

ajendral 
iTenemos 
problemas! 


¡El principe 

Gahedvi ha 
traído un gran 
ejército detrás 

de nosotros 

;| y atacó nues- 
tra retaguardia! 


¡Eso es impo- 
siblel ¿Cómo 
podría saber 
él que 
estoy aquí? 


¡Dejamos 

hombres 

del otro 
lado del río! 


¡No puede 
ser posible 
que flanqueen 
nuestra re- 
taguardia tan 
fácilmentel 





dia еп este 
trecho barranco 


sería desfavo- 


roble pora 
nosotros. 


to, deberíamos 
retroceder 
a la orilla del 





río Kaveri. 


¡Re- 
tro- 
|cedan! 


Si los parsianos 
embistieran hacia 
nosotros desde el 


mos flanqueados 
por ambos lados. 





No, inos iċNo es- 
estamos | « tabamos} V] 


ზ 
A 
UE 


reti- avan- У 
randol zando?! 


Gah, сиё Ё 
está to- 

mando tanto 
tiempo?! 


=) i¢Ahora 
qué?l 


ІЕІ príncipe 
Rajendra de 
Sindhura ha sido 
tomado cautivo 
por el ejér- 
cito parsianol 


/ 

(| | iEspe- 
ს) rz 
por бг. 

) denesi 


iPere el 

ejército 
ძი Gadhevi 

está ollí 


jc Vamos; 
alu- 
char 
contra| 
ellos? 


leDénde 
está su 
alteza?! 


¡Tengo un 
mensaje 
urgente 
para su 

altezal 





señal de 


2:5 
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Mas I «მნე 










Мо vaci- > 
len! ¡Em- 
pújenlos 
hacia 
atrásl 











=) [Мо es- 


tamos 





\ {Мо tenemos 












===, ninguna po- retroce-| 
ibilidad con- [7/ diendo?! 
iTene- 
tra una em- ч 
stida del mos 
que 


ejército 
parsianol 


¿DY reti- БАУ 
гогпо5!ў* 2 
— ee 


























Espera, ipero| 
el ejército 
SW de Gadhevi 
está detrás 
de nosotros! 








iAvancen! 
iAvancen! 

















¡Me ER 
niegol 


lieCuänto 
tiempo más 
ма a tomar, 

Narsus?ll 











¿Qué hay de los 
susurros de que 
Gadhevi se en- 

cuentra en alianza 
con los parsianos? 

რ <Асазо habia 
traidores еп 

ті ejército? 





Todos ellos asumian 


que tú у tus 

hombres se ima- " verdad en 
ginaban y se tales 
permitían ser VR | cosas. 
confundidos. 


Bueno, 
bueno... 
iMe tie- 
nes, me 
tienes! 





Soy Arslan, 
el principe 
heredero 
de Pars. 





Bien 
hecho, 
Alfarid. 


iMe has 
tomado el 
pelo con 
facilidadl 


Oh, по. Todo 
se debe a la 
impecable 
planificación 
de Lord 
Narsus. 









Aunque los medios 
|| fueron un poco 
crueles, te in- 
vité aquí de 
esta manera 
porque hay algo 
que deseo dis- 
cutir contigo. 


/ Me gustaría 
En primer lugar, | | forjar una 
le ayudaremos a alianza 
ascender al Б. contigo. 
trono sindhuriano. 


Creo que eres 

| consciente de que 
Pars ha sido in- 
vadida desde el 


Nuestro ejército წ 
luché valientemente 4 , geste por el 
pero desafortu- IS ejército lusitano. 
nadamente, el resul- SS 
tado no ha sido 
totalmente a 
nuestro favor. 










Рего, а! тепоз, по 
soy cautivo де! 
ejército de un 


















¿Dices que теј 
"rescatarás" 





reino extranjero. 
y No puedes cuando tu 
estar en una propia situa- 
mejor рот „ტი es así 


sición 


п de grave? 


Creo que eso 
=] me pone en 
ventaja. 


¿Qué clase de 
tonto estaría 
de acuerdo con 
una alianza 
tan endeble? 


















Si no está 
dispuesto a 


Has dado un 
buen discurso 
pero sólo 
quieres usar 
mi ejército, 
4 спо es asi? 











un problema 
para nosotros. 









1Езрега, es- 
рега, езре- 
ral INo hay 
porqué to- 
mar una 
decisión tan 





de Gadhevi 
по nos 
importa. 




























¡Él es un hombre colgado a 


perverso, sí, 
perverso! In- 
cluso puede 

atacarte con 
el pretexto de 
que mataste a 
su medio 

hermano. 


iNecesitaria 
tiempo para 
convencer a 
la gente sin- 
dhuriana 
también... 


acuerdo con una 


|) llevarla a cabo! 


Gieve la 
cadena- 








¡Con darme 


Gadhevi no 
comprarás 
ninguna 
gratitud 
de éll 




















si estoy de 
alianza, mi vo- 
luntad por sí 


sola no es su- 
ficiente рага 


lo 


Si vas a recha- 
zar nuestra a- 


vamos a exigir 
nuestra vengan- 
za. Eso es todo 








Simplemente pro- 
cederemos a atar 
una cadena a tu 
cuello y entre- 
garte al prin: 
cipe Gadhevi. 


































апта, entonces 





que haremos... 


















































"El principe Rajendra ha forjado 
una alianza con Arslan, principe 
heredero de Pars, basado 
en amistad у principios mutuos. 


Con el fin de llevar la paz 
a Sindhura, ellos ya han comen- 
zado a marchar hacia Uraiyur, 
la capital". Este fue su mensaje. 



























































=) La gente de tu 
reino será rá- 


Y Por medio de va- 


rios de los hombres 
de su alteza, ya 


Dentro de dos o 
tres días, este 
mensaje lle- 
gará a Uraiyur. 





Tienes tu 
alianza. 





Sifracasamos, 0, ¡Porque somos 


Testamas con. hombres nacidos, iAhora, 

Wenedera bebemos espíritus, bebanl 
merrcamo 0 dermimes con | 

Teudere mujeres, cazamos || Пе ¡Ahora, 

elefantes y to- і ( / beban! 

mamos reinos! iBeban! 


ІВеБап! 


A pesar de 
que estaba 
decidido a ma- 
tarme hace 





sas? IeDe- 
bería rea- 

lizar una 
canción por 

Sindhura?! 
un búfalo 
I " 

de agual | M ses! ¡Esta es 
la primera vez 


hazafia de la 
que conozco 


que él podrá |] VJ | / sites por- iPorqué 
а un cantante seguir hablarıd E no hay 


peor que E aplausos, 
mi padrel ү, Pon macko temente príncipe 
Т Arslan! 








Últimamente 

ha sido muy 
difícil para ti, 

N sin descanso. 


œ~ Le aconsejo 


descansar y 


2) \relajarse por 


el momento, 


debes 
matarlo!!! 





iiSi matas а ese 
hombre, la 
legítima línea 
sucesoria real de 
Pars será 
extinguidall 





Lord 
Daryun. 


¿Ya se ha 
retirado su 
alteza Arslan? 


Hasta hace poco, 
estaba drenando 
su copa de vino, 
pero en algún 
momento 
se durmió. 








Tal parece que 

los sindhurianos 

no tienen mucha 
tolerancia por 
los espiritus 














Nunca he 
visto a al- 
guien que 

pueda beber 


¿Todavía 2-4 ბე Бі recuerdo bien, 
vive...? > . - / ese compañero 
Gieve, el bardo, 
estaba con 
nosotros. 
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THE HEROIC LEGEND OF ARSLAN 













Esa manada 
de búfalos 
de agua aún 
sigue en mi 
cabeza... 





Buen día, 
bello si- | 
dhuriano. | 








Parece que 
las cancio- 
nes de mi pais 
fueron dema- 
siado sofis- 
ticadas para 
ti, honorable 





Мі cráneo, in- 
сарат de so- 
portar la her- 
mosa voz de 
su alteza, se 
siente como 
que estáa 
punto де 
estallar. 














Su alteza iSi logramos entrar 
desca em- al palacio de Uraiyur | 
barcarse en nuestra capital real, 


una larga te devolveré este 


сатрапа, favor у haré que el 
pero а mí ოთ н 
ана que- principe Arslan 
darmeen | ¡estoy °xPerimente ple- 
[ESTOY namente los bue- 
Бо поз alimentos у 
е Es 5 canciones de 
encantara! Sindhural 


Hablando de 
кыш Mujeres her- 
თი Mosas, ¿en 
eles qué cámara 
ens puedo en- 

contrar a la 

hermosa 
parsiana 
Kahina? 


liNunca 
te lo 




















... Su alteza 
el príncipe 
Arslan de 
hecho con- 
fió en 
usted. 


Te ha envia- 
do a ti, una 
de sus ase- 
sores de 
confianza, 
para que me 
vigile, 
éverdad? 


Fuiste їй 
quien no de- 
mostró ser 


Al digno de esa 


confianza, 
спо es así? 


Puedo ver 
que su al- 
teza el 
príncipe 


Arslan по 
confía 
en mí. 


Basado en esa 
confianza su al- 
teza decidió a- 
frontar el largo 
y peligroso viaje 
a través de las 
montañas a 
Peshawar. 








Puede que Das 
ryun sea el 
Narsus езип sobrino de Lord 
hombre irrespe- | Vahriz, quien fue 
tuoso que fue mi amigo y com- 
expulsado dela ^ pañero, pero él es 
corte por res- ‘poco entrañable, 
ponderle al rey сото si él cre- 
Andragoras. yera en sí mismo 
por estar siem- 
Un hijo de escla- pre en lo 
vos, una chica 
bandida, un bardo 
ambulante... Todo el 
lote está echando 
a perder mi 
fortaleza. 


Entonces per- 
teneces allí 
aislada en su 
templo, ala- 
bando a Dios. 
¿Por qué lo de- 
jaste por el 
mundo de 
los hombres? 


Por otra parte, 
ісрог qué debe- 


ría yo, un Marz- 

ban, ser rega- 

He oído que 4 fado por una 

eres una sacer- |2 A sacerdotisa de 

dotisa que sirve | 55 todas las cosas?! 
al Divino 
Mithra. 


Ya que Mithra odia 
Digamos que | la injusticia y las 
la voluntad деј, atrocidades que 
Mithra y mis | ¿Estás diciendo] | llenan la tierra, 
propios репза-| que sirves a su || como alguien que 
mientos es- | Alteza el prín- | | sirve a él, yo tam- 
tuvieron | сіре Arslan ра- || bién me veo obli- \ El Divino 
de acuerdo. | "a seguir la | gada a poner la po- Mithra es 
voluntad de | са fuerza que pue- el Dios de 
Mithra? do ofrecer para la Lealtad 
usarla. s 








Al contrario, usted, ип 
veterano general con 
larga experiencia en la 
batalla, está paralizado 
por la cobardia... ya 
que eso le hace cues- 
tionar lo que realmente 
es la "sabiduría 
de la edad". 


Su Alteza Arslan 
Mla está valientemente 
N tratando de llevar 
a cabo sus deberes 
y enfrentar 
su destino. 





... Como el or- 
gulloso guerrero 
y Marzban 
de Pars que soy. 


Si hago una de- 
mostración tan 
lamentable de 
mí, no seré ca- 
paz de enfren- 
tarme a Lord 


Vahriz luego de | | 


que me vaya 
а la otra vida. 





No hace. 
falta que. 
sigas. 


desc oda. 


Probaré 
que no 
haré nada 
que me 
aver- 
güence... 






































écómo 
te fue? 









































O más bien... 
Como que es- 
tuviera bus- 
cando su 
lugar para 
morir. 


dremos 
que ser 
cautelosos. 








Рагетоє 
aqui рог 


Ellos esta- 

Й Esos hom- || — — rán hacien- 
bres lucha- ლ ძი Несһаз 
rán como / M | durante 


infantería ||// Ж М toda Іа по- 
cuando | PA che para 
comience ს | prepararnos| 
la batalla, || Ж para la 
ya sabes | campaña a 
Sindhura. 





"Cuando termine la 
batalla con Sindhura, 
los dejaré libres 
y los haré Azat". 


iiiMaldi- 
to la- 
drónlll 


los suel- 
te, сеп- 
tonces 



















Debido ala 
Sin embargo, amenaza de 
si la relación Sindhura, ha 
entreParsy | permanecido 
Sindhura se intacta en 
estabilizara, | su mayor 

deberíamos ser 
capaces de 
cultivar la 

tierra sin esa 
amenaza. 








esto, los 
ingresos 
Incluso si Sindhura del tesoro 
volviera a atacar real tam- 
seguramente toma- | bién serán 
rían las armas рага | estables. 
proteger su propia 
tierra y su sustento. 


Con la for- 
taleza de 
Peshawar y 
el Señor 
... Deberían Kishward 
ser capaces a su res- 
de vivir y paldo.. 
luchar con 
la paz en 
mente. 





La tierra entre 
la fortaleza de 
Peshawar y el 
río Kaveri no es 
tan estéril como 
parece. Sólo 
necesita riego. 


Haremos que los 
esclavos liberados 
mantengan los 
canales de agua en 
buenas condicio- 
nes, y les presten 
À semillas, pim- 
pollos, y más. 


Durante los primeros 
cinco años, no les 
cobraremos impuestos. 
Una vez que el rendi- 
miento de su cultivo 
sea estable, entonces 
comenzaremos a hacerlo, J” 












Este езип 
extraño giro 
de los acon- 
tecimientos. 














Pero señor, 
















Tahamenay... ¿qué hay de 
Esa arpía аз- Arslan y su. 
tuta puede grupo? ¿Está 


bien dejarlos 
ir por sus 
propios 
medios? 






estar tra- 
Además, me mando algo. 
gustaría tener 
una idea del 
estado del ejér- 
cito lusitano 
ahora que se ha 
dividido en 
facciones leales 
al rey у leales 
а Bodin. 























Мо, рего по 
puedo ser 
arrastrado a 
un largo viaje 
a Sindhura 
por él. 









preocupes 


No será 
fácilmente 
asesinado por 
los gustos де 
los soldados 
sindhurianos. 


2 У luego 
empujaré su 
cabeza cor- 

tada ante 
Andragoras. 


Arslan. 


Vena 
Ectabana. 


Si ese maldito Arslan 
encuentra su fin 
en manos de los 

sindhurianos, será 


No puedo concen- 
trarme solo en 
Arslan e ignorar 
Ecbatana 
para siempre. 


Él tiene a 

Daryun y a 

Narsus de 
su lado. 


Lo ejecutaré frente 
al público de la capi- 
tal real como un falso 
principe que continua- 
mente епдайб a la 
gente de Pars... 











iliMaldita 


sea, 
Rajendral!! 


ІУо seré 
el que 
te mate...| 


Uraiyur, 
capital de 
Sindhura 








ШЕ! 
cachorro 

sver- 
gonzadolll 


IIსიი que 
nunca le per- 
mitiré sen- 
tarse en el 
trono!!! 





Y es el ejército for- 
talecido por el res- 
paldo de Andragoras 

IIT, cuyo nombre 
usamos para asustar 

a los niños pequeños 
para que se compor- 
ten... Tampoco sere- 

mos capaces de supri- 
mir completamente 
los disturbios dentro 

de nuestro país. 


con el príncipe 
Arslan, que 
cen que tiene 
poca experien- | 
cia en la batalla, 
está a la cabe- 
za de este... 4 


Pensar que 
uniría fuer- 
zas con el 
ejército par- 
siano en su 
esfuerzo por 
tomar la 
corona... 





15-51, debe- 
a гіатоз! 
¡Mira que ¡También en- 
esté todo viaremos a 
dispuesto los elefantes 
de inme- ძი guerral 

diato, 

Mahendra! 





preocupa, 
su alteza? 


iE-En efecto! 
1511 151, eso 
ез ciertol 


Deberiamos preparar 
nuestro propio ejército 
también, para que pueda 

movilizarse en el mo- 

mento dado, 
príncipe Gadhevi 


Tanto en el 
Lo llamamos talento como 
el ejército | enel número 
parsiano, pero de soldados, 
tienes la 
ventaja 
por lejos. 


ellos nunca envia- 
rian todas sus 
fuerzas 
hasta aquí. 











¿Qué 
deberíamos 
hacer? 


a nadie que 
no pueda 
controlar e- 


pequeño! 
¡Reem- 
placen 


hipuladores 

de elefan- 
tes por 
alguien 
mejor! 


cuenta de que 
зи insensibilidad e У 
ignorancia del 
mundo le genera 
muchos enemigos. |”) 


Los elefantes se 
niegan a dejar 
los establos de- 
bido a los vientos 
fríos de hoy. 


їМо те 
moles, 
ten con 
infor- 
mes de 
cada 
cosa 
triviall 


les golpeamo: 
elefantes se vol- 
verán agitados e 
incontrolables. 


iGolpéenlos 
con látigos 
para sacarlos! 
¿Para qué 
crees que 
son los 
látigos? 


ПЕТ ejército 
parsiano 
podría Ile- 
gar en cual- 
quier 
momentoll 










Si por cualquier 
motivo el prin- 















cipe Gadhevi 
=. Yo, el acaba derro- 
primer mi- tado por 
nistro, seré Rajendra... 


arrastrado 
hacia él. 





están lis- 


tos, su 
alteza. 


















iParece que 
Azrael desea 
unirse а зи 


iPor favor 
llévelo 


con usted! fi 


¿Supones 


que el cie- 
| lo extran- 


jero sea 
abierto, 
Azrael? 


15и сотрайего piensa 
еп зі тізто сото 
el leal amigo de su 
alteza, y prefiere estar 
afuera bajo el cielo 
abierto en vez de estar 
encerrado en 
una fortalezal 
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Comparti- 
remos el 
rio Kaveri 
como una 
frontera. 
iEn el es- 
te, seré 
el Rajah 
iEn el de Sin- 
oeste dhural 
tu se- 
rás el 


Parece que ese 
despreocupado 
príncipe es 
de alguna mane- 
ra muy querido 
por los soldados. 








iDeseo 
convertir- 
me en un 
buen ami- 
go tuyol liPrín- 
cipe 
Arslan! 


iDebemos esforzar- 
nos por conquistar 
ambos lados tan 
lejos como las 
tierras se extien- 
dan, hasta obtener 
el reinado supremo 
de todo el continen- 
te, y unir nuestras 
manos para cons- 
truir la paz eternal, 





No puedo 
confiar en 
ese hombre. 


Por ahora, Rajen- 
dra no tiene nada 
que ganar al 
traicionar al 
principe Arslan. 


Si él nos traiciona- 
ra, seria cuando la 
cabeza de Ga- 
dhevi se po- 
зага а sus pies. 









¡El ejér- I 
cito de 
Gadhevi 
está 
delante | _ 
de no- | 
sotrosl 


LI... 







Nosotros, 
el ejército 
parsiano, 


iSu objetivo 
es atacar al 
ejército de 
Rajendra, 
antes de que 
puedan aca- 
bar de cru- 
zar el ríol 












| | Ee 
jew 
m ТТА ; 


| 
| 





Уо зеге 


¿Comandas 
1.000 cabal- 
leros? ¿O 


eres un 
Si tu cabeza 


no es digna PA „ 

de una medalla EI 
entonces 

sal de mi vista. 


No soy un Marzban 
ahora, ni nada 
más que un 
simple soldado. 


Siento que] 
no pueda 
estar a la 
altura de 

tus expec-| 

tativas. 
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| Iს ATI | | 
A \ ІП!!! 
iiébónde й | 
esta ese | iigDénde 
tonto ca- | está 
chorro que Rajen- 
menea su ESTA га?! 
со!а рага e 
Pars?ll 
b 
(7 - 
30 = % 
A5 і 




















iEn lugar de зи alteza el 
principe Gadhevi, yo, 
Pradalata, arrancaré 
la cabeza de esa escoria 
y volveré a meterla 
dentro del vientre de 
la perra que lo dio a luz! 




















2 
Ese sinver- Nf € 2. 
дйепта tiene წ V M gy ¡Príncipe Arslan! 
la intención სს A Ñ ¡¿Quizás podrías 
|| de forzar las LIS darles una mues- 
pérdidas de С Жұ» V tra del valor де 
sus propios ei in ; los caballeros 
aliados, спо ? IT " parsianos que 
es asi? 1 





es tan famoso 


en los paises 
NN ST AN) т vecinos?! 
ს f. \ ; 
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la devocii 
la auda 
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Capitulo 43: 
Ceremonia de 


Afio Nuevo 




















Escuché que 
Tahir Kishward 
y un Marzban 
llamado Bohman 
o algo similar 
están instalados 
en Peshawar. 



















Con mi menor ¿Son esos 
experiencia, по || hombres més 
puedo compa- || fuertes que 

rarme con tú, un hom- 
ninguno de ellos. || bre que sólo 
es "un sim- 


ple soldado"? 













ПЕІ gene- 


( dalata 
ha caídoll 





iiiAta- 
quen!!! 











AS 
ы 





La fuerza 
del ejército. 
parsiano es 
asombrosa... 














аш 
aburrida 
batalla. 











¡En mi país, 
no tenemos 
un héroe 
tan fuerte 
como tûl 

















Dos lados ma- 
Oh, pron- chacándose el 
to será uno contra el 

aún no han intere- otro en una 
enviado a зи sante. extensa lla- 
equipo de nura, y nada 

elefantes de Era pura- 
guerra, des- mente una ba- 
pués de todo talla de un po- 
der suprimien- 













Debemos 
desatar a 
ese mons- 
truo para 
obtener la 


¿Se refe- 
ría a los 
elefantes 

de guerra...? 








No hay nada 
que su alteza 










= pueda aprender 
iBien sobre técticas 

peleado militares 

todosl de esto. 

































ЕЇ айо пиеуо 
estd al ата- 
necer. Debemos 
realizar la ce- 
remonia de айо 
nuevo, en la 
tradición parsiana. 










Mientros mi ¿Aquí? 
padre no esté cn el 
aqui, itendré 
que ser yo el 
que lleve а 
cabo la tra- 
dición parsianal 


príncipe 
Arslan 
está aquí 


Cuando regrese al i Primero, antes del 


сеге p primer amanecer 
representante de del айо nuevo, 


los soldados le | él se pondrá su 
ofrecerá una taza armadura y se 
de Nabeed, que қ dirigirá al 
simboliza la 3 2 manantial. 
sangre del rey... 


Allí, se qui- | 

tará su casco 
y lo llenará 
con agua del 
manantial. 





Ў - 2 EI Nabeed 

Asies, 7 2 debe ser 
su 

alteza. 


vertido so- 
bre el agua 
en el casco... 


Esto es lo 
que llaman 
Khizil, el 
agua de la 
(ქ, vida, ¿cierto? 
q 












Un tercio de 
























ella es lanzado 
Otro tercio es g los cielos 
Y el tercio derramado sobre => ილი 
final ез bebido el suelo, para s 
por el rey. dar gracias por 


la bendición de 
la tierra. 
















Es un rito en el 
que prometemos 
nuestra lealtad a 
los dioses y a la 
tierra, en deseo 
de que ellos com- 
partirán la vida 
con nosotros. 










Su alteza debe 
visitar el manan- 
tial solo, pero 
celebramos el 
resto de la 
ceremonia juntos, 


A 


















En cuanto al 
representante 
de los soldados 
que ofrecerá 
el Nabeed а 
su alteza... 










iSerá ті 
humilde 
honor...! 


E ¡Muy bien! ¡Con 
príncipe mucho gusto les 
ayudaremos a 
encontrar un 
manantial 
para estol 


Me gustaría 
ver la ubi- 
cacién del 
manantial 
de ante- 














iQue Ти sabidu- 
ría y fortaleza 
traigan paz al 
reino y a 
su pueblol 


En el noveno 
mes de este 
ойо, Arslan 
cumplirá 
quince años. 


Si es que 
para el 
noveno 
mes... 


El afío 321 del 
calendario par- 
зіапо comenzó 
en el desierto 
noroeste del 
reino de 
Sindhura. 





Gracias ази У | | | iBien bien, 
ayuda, principe \ felicitacio- 
Rajendra, pudi- iParece nes, felicita- 

mos realizar 2 


сїопез! 


éndida Ý й; \ | ue tu 
una espléndida PT қ 4 
ceremonia por = 


d ceremonia 
el año nuevo. / concluyó 


2 запа у 50IV0! 


iiSi 


preocu- prác- 
tica- 


Si hay alguna 
cosa que quie- 
ras discutir 
conmigo, tam- 
bién, con gusto 
езсисһагё. 















tigo de 
inme- 
diato! 


Por favor 
déjennos 
a solas. 


No creo que tenga 
mucho sentido que 
mi ejército y el 
tuyo avancen juntos 
uno al lado del otro. 





Ese maldito 


та pone. Gadhevi 


lo un poco da 
fuer de todavía se 

tuarán por balance. Mantiene 
separado. encerrado 
en nuestra 
capital real, 

Uraiyur. 





¡Vamos а azotar! 


f a ese maldito 
para ver i Gadhevi mental- 
cuál de noso- mente y con 
Eso À tros es capaz fuerza militarl 
suena de entrar a 
intere- la capital 
sante. 7 ргїтего? 





¿Oh? ¿Estás] [| 
de acuerdo 


será mi 
premio? 


Lo soy, pero debo 


2 mar una deci 
consultar con тіз 


sión tan im- 


ayudantes antes de E წა | portante por 
poder darle una mi cuenta, 
respuesta definitiva. \ 


¿No eres el 
príncipe 
heredero 
de Pars? 





Como tu 
amigo y 
hermano 
de cora- 
se vuelvan || zón, déja- 
demasiado || me darte 
arrogantes. algunos 
consejos. 


Si estás siempre 
escuchando las 
opiniones de tus 
subordinados, 
olvidarán su lugar 
y comenzarán 
a restarte 
importancia. 


Gracias por 
tu consejo. 


Un señor da 
órdenes y 


Eso es lo 
los subor- 


que mantie” dinados obe- 


en la so- geeen > 
ciedad. green. 





Те daré una 
respuesta 
después de 
escuchar sus 
pensamientos. 





Para empezar, si 
no me hubieran 
rescatado, podria 


haber perdido mi | 


vida muchas ve- 
ces hasta ahora. 


Habria sido 
mucho mds be- 
neficioso para 
ellos abando- 

narme, pero 

continúan 
apoyándome. 


¿Un plan 
para avan- 
zar por 
separado? 


Ellos son 
mucho más 
sabios y 
fuertes 


que yo. 


Formalmente, 
son mis subor- 
dinados, pero 
estoy profun- 
damente en 
deuda con ellos. 








Опа vez que vayamos por 
caminos separados, ese 
principe sin sentido 
de la música probable- 
mente le informe gentil- 
mente a Gadhevi 
de nuestra ruta. 











Por mucho 
que me 
duela, sí. 


Es justo 
lo que es- 






Si el príncipe 

Gadhevi se 
NZ frentara al 

2 / АЯ 5 f еп з. 

con ciertas |4) Age) ejército par- 
condiciones. \/ | VA KY- VO siano, el prin- 
| ს сіре Rajendra 
'endría mucho 

que ganar 

de ello. 


Entonces, 
¿debería 
rechazar 
su plan 
después 
de todo? 









i¿Quieres 
que te de 
provisiones, 
y bueyes y 
caballos?! 



















También, 
un mapa 
y un guía. 









Dada зи actitud hacia sus 
subordinados, habia 
pensado que era un 
hombre sin avaricia, 

pero al final, él 
es simplemente otro 
mero codicioso 
mortal, entonces... 














iEstá bienl 
iLes pro- 















Por favor, рогсіопаге- 
permítanos mos todol 
copiar tu 
propio mapa 
ahora, ргіп- 











cipe Rajendra. Te envia- 


ré el mapa 
BY más tarde. 






... De modo que x 
enlaoscuridad | También, 

de la noche, quisiera que 
по confundamos "os diga la 
tu ejército ruta дие 
con el de  tomarás... 


Gadhevi у lo 

















Jas- 
want. 
Contare- 
mos con- 
tigo. 


He estado ob- 
servando cómo 
se comporta 
desde que nos 
guió al manantial. 
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Hicieron un 
largo viaje, 
pasando por 
las montañas 
cubiertas de 
nieve en las 
fronteras del 
reino, luchando 
batalla tras 
batalla, 





ს 


rey llevó 

50.000 sol- 

dados a una | 
campafía. 


SS 


que final- 
mente, sus 
provisio- 
nes se 
agotaron 


El rey, viendo ese 
sufrimiento, y 


huyendo de este, | 


distribuyó su propia 
comida entre 
sus hombres... 


Hace mucho 
tiempo, vivid 
un valien- 
te rey. 


CV 


y 
(А 


М. 


ч 
{ 

= 

ES 


= 








Los soldados 
pasaron hambre, 
y caían uno 
tras otro. 








Ser incapaz de ver a sus 
hombres sufrir, y 
ofrecerles su propia 
comida... Es dificil 
ser tan desinte- 
resado, ¿no es asi? 


... Pero tú 
pareces tener 
una opinión 


Su alteza ha leído 
mi mente y aún 


Este rey es así dio su honesta 
un cobarde respuesta. 
que no es 


apto para 
gobernar. 


Entonces, yo 
tampoco cen- 
suraré mis 
pensamientos. 































Primero, el pecado 
de no preparar 
suficientes pro- 
visiones para 
50.000 soldados, 
conducióndolos 
así a la inanición. 





El rey co- 
metió dos 
graves 
pecados. 






Segundo, el pecado de 
distribuir su propia 
comida a un despreciable 
número de sus hombres 
mientras continuaba de- 
jando a la gran parte de 
sus soldados con hambre. 


En resumen, ese 
rey era culpable 
por pereza 
е injusticia. 


Además, al distribuir su 
escasa cantidad de comida, 
estaba tratando de into- 
xicarse con su propia 
Como tal, benevolencia como un 
es un escape de la responsa- 
cobarde. | bilidad que tiene por dejar 
a la mayoría de sus hombres 
morir de hambre. 











¿Entiendes 
mi expli 
cación? 





5010 los que pueden 
preparar provisiones 
para climentar a 
50.000 soldados 
tienen el derecho Че 
comandar a esos 
50.000 soldados. 





y el valor en 


el campo de 
batalla. 


parar a 
comer allí? 





Un rey nunca 
debe hacer 


ron de 


3 , hambre... 
Si fuera así, 


entonces la 
batalla по se 
debería rea- 
lizar en 
primer lugar 





lo alto de 


—ygl esta colina, 
98 saldremos a 


una meseta 
con una 
buena vista. 

















¿El principe Rajendra 
nos dio а este "guía" 
para osesinar a su 
alteza el 


talmente principe Arslan? 
dentro de 


Está to- 


Eres un 
excelente 
guia, 
Jaswant. 


¿Qué 
crees, 
Narsus? 


Esta etapa 
de nuestra 
marcha ha 
sido poco 
exigente y 
tranquila. 


Cauteloso 
con Jas- 
want, 
¿cierto? 


¿Podría ser 
un asesino? 





La розі lad » 
de que Rajendra Sin embargo, 
pusiera un estoy inclinado 
peligro de hacia una segun- 


da posibilidad. 















Parece que nues- 
tro estratega ha 
estado pintando 
algo cada vez 
que nos detene- 
mos рага un 
descanso 


Capítulo 44: El guía en la oscuridad de la noche 


რა 





Parece que el 
paisaje extran- 
jere ha inspi- 
rado el corazón 
artístico de 
Sir Мағаш. 


¡Espero que 
Narsus pinte 
un retrato 


Narsus. ¡In- 
cluso su 
arte debe 
ser increíblel 


Oh, cierto 
¿Dijo algo 
acerca de 
convertirse 
en el pintor 
de la corte? 


El también 

Él debe estar toma el pin- 

planeando | “el cuando 
nuestros pró- esta 

ximos mo. ^ pensando. 


vimientos. 


bueno es? 
énunca has 
visto su 


Tampoco yo, pero si 
quiere ser pintor, 
debe ser bas- 
tante hábil, спо? 











un itinerario de 
la ruta planificad 
de Rajendra a 
través de un 
mensajero 
secreto. 





Rajendra nos 
envió un itine- 
rario de la ruta 
planificada de 
Arslan a través 
de un men- 
sajero secreto. 






























































iEstoy de а- 
cuerdol iNo 
importa cuán 
poderosa sea 
la fuerza раг- 


den luchar 


iCuando se tra- 
ta de velocidad, 
los jinetes 
parsianos su- 
peran a todos 
sus reinos 
vecinos! 


En efec- 


Según nuestro espía, 
es cierto que el 
ejército de Rajendra 
y el ejército par- 
siano estén mar- 
chando por separado. 


















































Tienen poco me- 
nos de 10.000 
hombres, y 
cuando Rajendra 
pierda sus re- 
fuerzos, eso 
lo derribará 
como una clavija. 


atacar 
primero 
al ejér- 
cito 
parsianol 


i¿Pero y si el 
ejército parsiano 
lanza un ataque 
sorpresa a la 
capital mientras 
estamos preo- 
cupados por 


Rajendra?! iSi, entonces 


los parsianos 
serán como un 
árbol cortado 
por sus raíces! 
iSe marchi- 
tarán na- 
turalmentel 


i¿Qué están 
planeando?! 


iNo! Primero, 
debemos reu- 
nir a todo 
nuestro ejér- 
cito y aplas- 
tar la fuerza 
principal de 
Rajendra 













































iNuestro e- 

jército al- 

canza los 
180.00 


Más bien, 
©рог qué no 
nos atrinche- 
ramos aqui 












iSi espera- 
mos aqui, eso 
deja al resto 


iSería 
patético 











































егеп hombres! de nuestro | Sabemos en la capi- 

refugia- iEntre езе país vulnera- Щ que pre- tal y поз man- 

Чор -maldito ble a Ra- tenden tenemos al 
село jedo de ejército de jendral atacar- tanto de sus 
creen que M e € Rajendra y nos aqui. movimientos? 
así cae- un pe- el ejército 


чейо 
гетоз еп 9 parsiano hay 


la trampa წ número „315 60.0001 
delene- В deene- > 


migo?! 


... Mahendra. | |; ¿Cuáles 
¿Deberíamos son sus 
dividir nues- órdenes, 
tro ejército su alteza? 
en tres 
grupos? 


Uno defende- 
Si dividi- ría la capital, 
mos nues- uno lucharía 
contra Rajen- 
dra, y uno 
tres grupos | meando, lucharía con- 
perdere- tra los 
mos la ven- parsianos... 
taja que 
tenemos 


Debe es- 
tar bro- 


tro ejér- 
cito en 





mos dividir 
nuestra 
fuerza 
militar. 


La fuerza 
es podero- 
sa cuando 
está соп- 
centrada. 


x Debemos 
ы etlamos co mantener 

de muestras. RUNE 

dados en un Simo de sc 

soldad : nimo de sol- 

solo ligan y dados en la 
moverlos se- capital. 

gún sea 4 


Уотоз а 
reunir las 
provisiones 

y armas 


necesarias necesario. 


en ese lugar 
también. 


iMe complace Aha, ien- 
Патагіо mi tiendol 
primer minis- 
tro y mi 
suegrol 
Mahendra, 
eres real- 
mente apto 
para ser 
llamado 
ALO un sabio. 
millado por 
su alabanza, 





У те honra 
que mi hija 
у Salima sea 
esposa de 
un hombre 
tan sabio. 


El único punto 
El señor estrecho que de- 
El general dela fiende el camino 


fortale- que se extiende 
Bar Жөкө! desde la región 











general montañosa del 
Govind, y norte de Sin- 
dhura hasta 

зи capital 

Uraiyur. 

















iHe oído que 
fue un caba- 
llero negro 
en un blanco 
caballo quien 
mató al gene- 
ral Pulakeshin 
en el Río Kaveril 








iiVuelvan [1 
a la forta- 
leza би- |Т 

jarat! FE 

















MM I 
ІП 
Қы 
ЖЕ 
і 





Asi que han 
cambiado Іа 


estrategia para 
aguantar en el 
interior a la 
espera de 
refuerzos de 
la capital, ¿eh? 


Ya veo. Los 
Tomar esta muros son altos 
y el foso es 
medio de un profundo. In- 
ataque fron- . 61050 han ins- 
tal no será. talado catapultas, 
una hazo- 
ба fácil. 


Hay muchas 
maneras de 
tomarlo, pero 
no podemos 
tardar mucho 
tiempo. 









Enviémos- 
les un 
mensajero. 


Siestánen- || 
viando a un 
bardo como 
mensajero, 

parecería que 


el bando de A 


A 


x 


Arslan carece || МД 


9 


de oficiales 


talentosos. ات‎ 
ES 





Por su- 
puesto, \ 

El principe no te \ Не venido a 
Rajendra dijo Іо pedi- NY aconsejarte 
que cuando remos N que te en- 
tome la coro- роғ пада |З ^ tregues а 
na, él los a cam- = 7 nosotros sin 
recibirá a bio. f derrama- 
ambos cä- miento de 

lidamente. p 





Sea titulo 


Es la opor- и 0 
о tierra, él 


tunidad per- 


fecta para que " seguramente 
puedas pedir -S4 les concede- 

cualquier cosa. Ў ға todo lo 
/ que desean. 


importa. 
Apoyamos 
a Gadhevi. 














| | Рего һа< 
Una oferta que de- E visto el 
Conociendo a Ra- demasiado Seamos” | | poder del 
Jendra, ichay al- buena para = че» 
guna garantía ser verdad i qe 
de que lo hagay ქ ha caído en parsiano. 
nos diera tanto?! es : nuestros 





Тепдо дие 
hablar con 
ustedes, 
generales. 


- IY lanzar 
un ataque 
sorpresa 
sobre la 

capital, 
Uraiyur! 














Su verdadero 
objetivo es 
atravesar su 
fortaleza en 
la oscuridad 
de la noche... 





| La oferta del 


ejército par- 
siano es una 
distracción. 


Gracias por 
esperar, 
Lord Gieve. 





Es una 
cuestión 
de gran 

importan- 

cia. Pién- 

senlo con Б 


¿Podemos 
darte nues- 


tra respues 
ta mañana? 


tener una 
larga discu- 
sion antes 

de decidir 





Г 





== Ahora pasaremos 


directamente 
frente a la 


fortaleza Gujarat |P 


y nos dirigiremos 
hacia la capital, 
Uraiyur. 


“| Son tapones 
de algodón 


Sû | para la boca 


de los 
hombres. 


No permi- 
tan que los 
hombres de 
la fortaleza 


nos noten. 





Sélo la ші- 
dad de provi- 


А 


а = 








¿Qué estás 
haciendo aquí 
en las sombras? 








Те һагё ез- 
сирїг е! 
nombre 


de tu 
verdadero 
maestro. 





THE HEROIC LEGEND OF ARSLAN 

















«Por qué diosas შევა 


“ caras tan 
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ს წ ¿No creen | - Æ , , 
iHola, mis OTA ¿Qué va a 


ocurrir con 


están sus 
nosotras? 


pre- yan a 
ciosas! matar= 
llenas nos? 


de tris- 


itengan la 

seguridad 
de que 
siempre 
estaré a 
su lado! 


Su alteza 
está 
llamando. 


No, incluso en 
el improbable 
caso de que in- 
tente hacer 
algo, yo, Gieve, 
iría en contra de 
sus órdenes si 


fuera necesario... W 





Les dije que 
estaba de- 
seando ver- 

las, éno 
es así? 


Sualteza Pero no 
Lord Arslan hay nada 
es un gober- que 
nante miseri- temer. 
cordioso. Nun- 
ca haría nada 

que las hi- 
ciera daño. 


Capitulo 46: El vinculo entre el Sirviente у el Amo 





Si vas a 


matarme, 
hazlo 
rápido. 


venderle 

mi pais а 
los par- 
sianos. 


No traicioné 
a Pars- 
simplemente 
permanecí 
siéndole 
fiel a 
Sindhura. 





У luego de 
que aligere 
la carga en 
tu cabeza, 
te dedicaré 
un Rubai- 
yat*. Es- 
tará lleno 
de poemas 
trágica- 
mente her- 


Así podrás 
presumirle 
a todos tus 
dioses sin- 
dhurianos 
en la 
otra vida. 
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Sabia que 
dirías eso, 
ті зейог. 


Ге ruego que 
по venga a 
lamentar 
esto enun 
futuro. 





hacer lo 
que de- 
see, su 
alteza. 


қү cer esto, 
\| éverdad, 
Narsus? 

















¿Le dijiste 
que hiciera 





Ме pregunto 
зі comprendes 
completa- 
mente el pe- 
so de esta 
responsa- 
bilidad. 


No quiero que 
nada le su- 
ceda a mis 

soldados, pero 

lo que he 
hecho puede 
traerles un 

desastre. 





¿Pero 
realmente 
esto fue 


Franca- 
mente, 
creo que 
estás sien- 


Puede que 
haya ayudado 
a Jaswant, 
pero él aún 
puede pagar 
mi bondad 
con crueldad. 





Eso sólo significa 
que ahora yo, 
el humilde 
Narsus, debo ha- 
cer todo lo que 
esté a mi alcance 
para дізейаг un 
plan para defen- 
derte a ti y a to- 
dos los demás. 


Bueno, no estaba 
completamente 
seguro de eso. 































Mi primera conside- 
ración fue cómo 
mane jarnos en caso 
de que Jaswant 
nos traicionara, 
así como en el caso 
de que no lo hiciera. 





Si entien- 
des eso, 
entonces 
no hay 
problema. 


¿Cómo estabas 
tan seguro de 
que Jaswant nos 
traicionaría, 
Narsus? 





Había preparado 
una serie de 
estrategias, y 
una de ellas re- 
sultó ser útil. 





Y la posibilidad 
de que fuera 
un espía del 
campamento 





actuar enviado а 
en cada infiltrarse en 
el campa- 
esassi- mento де 
tuacio- Rajendra. 


Sino considerar 
todas y cada 
una de las 
direcciones, 
y a dónde 
estas conducen. 


mi orden 
que fue Oh. 
puesto en 
libertad. 


La posibi- 
lidad de 

que se le 
enviara 
simple- 
mente 








como guía, 





Consideré ade- 
más la posibi- 
> lidad de que 
Jaswant fuera 
un asesino 
enviado por 
Rajendra, 


























Todo lo que 
ha sucedido 
es simple- 
mente el 
resultado 
de probar 
uno de ellos. 


El estilo de 
Narsus no 
es elegir 
la derecha 

o la iz- 
quierda. 


Narsus. 
¿Estuvo 
bien de- 
jar que 
el espía 
se 
fuera? 





A partir de allí, si 
Jaswant fuera un 
espía de Gadhevi, 
si Rajendra lo sabía 
o no, eso mar- 
caría la diferencia. 


Tales eran los 
diversos esce- 
narios que ima- 
giné. Ideé un 
plan adecuado 
para cada 
uno de ellos. 





Ез збіо 
que Az- 
rael le 


гесогаб 
а Кһаг!ап. 
























































































































































iiNo pue- 























_ do seguir 
tus бг- 
denes!! 






































































































































Ahora que puedo 
pensar en ello 
racionalmente, 
puedo sentir su 

sinceridad y 
tristeza en 
esas palabras. 


No sé a qué es lo que 
Kharlan habia jurado 
lealtad, pero él me 
llamó un príncipe la- 
mentable, y admitió 
que no había hecho 
nada malo cuando 
vino a matarme. 


Sentí algo de 
eso en Jas- 
want, también. 





Cuando esta 
guerra ter- 
mine y haya- 
mos vuelto a 
Peshawar, 


Entonces te 
diré todo lo 
que mi vieja 


y senil me- 
moria sabe. 


Por favor 
espere has- 
ta entonces. 










Es una 
promesa, 
Bahman. 

















Han pasado 
sólo cuatro 
meses des- 


е de Іа bata- 
Siento como 
Па de Atro- 


si hubiera 
ocurrido hace 
diez años... 


patene. 


Muchas 
cosas 

han pa- 
sado... 
















Luego de 
tres dias 
de reco- 
rrer el 

desierto 







Jaswant final- 
mente encon- 
tró al gran ejér- 
сіїо comandado 
por el prin- 
cipe Gadhevi. 


Veo que 

son del 
ejército 
de su al- 
teza Lord 
Gadhevi. 





Не estado іп- 
filtrado en 
el campamen- 
to de Rajen- 
dra por or- 
den de Sir 
Mahendra. 


Por fa- 
vor con- 
cédan- 
me una 
audien- 
cia 
CON... p 


> 
e 








liPor fa- 
vor, lla- 
mena 


Sir Ma- 


hendrall la 


НА 


ШАзға- 
penlol! 





iliCómo te 


atreves 

a mos- 

Trarme 
tu caralll 


iiSu al- 
ii tezall 
pone. jePor 
sido mas А 
iSilenciol qué me 
iiSilen- | 446 leal 


trata 
austedl así?! 


iTá conspi- 

З raste con el 

ejército par- 
siano y le 
abriste el 
paso a la 
fortaleza 
de Gujarat! 





iFingiste 
lealtad y 
llevaste a 
Govind y 
a Tara 
fuera de la 
fortaleza! 


da vergiien- 

za admitirlo, 
iJuro que pero los 
nunca parsianos 


conspiré - también те 
con ellos! habían 
епдайадо! 


iiSi hubiera es- 
iEstaría cele- є ¿ tado en alianza 
brando mi vic- con ellos, nunca 
toria en el volvería a su 
campamento 5 honorable 
parsiano! ; presencial! 















Tiene razón de 
estar enojado, 














de su leal- 


su alteza, 

tad y sin- pero él ha 
ceridad. jurado fide- 
lidad a nues- 

tra familia. 







Creo que fue 
esa sinceridad 
la que llevó a 
su entusiasmo 
por complacer 
a su alteza. 


Por favor... 
iiPor favor 
perdónelo!! 


Por el bien del 
Primer Minis- 
tro, te per- 
dono, es- 


si tu compor- 
tamiento me 
da la más mí- 
nima razón 
para dudar 
de ti, cono- 
cerás las 
conse- 
cuencias! 


Él ha estado 
trabajando en 
las sombras 
para el bene- 
ficio de 
su alteza. 


tu cabeza 
unida a tu 
cuerpo 








iiNoti- 
ciasll 


ticiasll 


.. A nuestra re- 
taguardia. iiEstán 
en el camino 
entre nuestro 
ejército y 
Uraiyurll 





























iiSegura- 
mente estds 
desesperado 


ahora que 
te he to- 
mado por 
detrásll 


La situa- 
ción ha 
tomado 
un giro 
hacia lo 
ridículo. 








WES c 

















iiEso es lo 
que obtie- 
nes por dejar 
que el ejér- 
cito parsiano 
atraiga tu 
атепсідбпі! 


Be. ze 





Dos campamen- 
tos opuestos 
se han dividido 
y aislado 
sus fuerzas. 


Ahora estamos 
demasiado lejos 


de nuestros alia- 
dos para coor- 
dinar nuestros 
esfuerzos. 


Personalmente, espe- 
Estds / =“ Vamos raba que Gadhevi se 
eile и nuestra | | епсопігага con Rajendra 

cierto. NASA | suerte de] | en el extremo norte del 

(С A camino, y que podamos 


прое ` 4 í 
FT cus. oe E tener allí una 
batalla decisiva. 


que lle- 























фра AAA Pero no 

= VA / pasará 

Ya que ellos #/ тисһо 

movieron а sus 2 / tiempo 
ejércitos a 7 СТ, hasta que 

fin de pelear. WEN A] nuestra 

suerte 

M vuelva. 





Diría que no de- 
bería tomarle 
más de tres días 
a Gadhevi deci- 
dirse a luchar 
hasta el final. 




































¿Es esa la 
herida que 


¿Toda- tipo con la 
via mdscara 
duele? de plata? 


vard tu 
herida. 








te causo el | 








El viento 
es frio 
aqui fuera. 


adentro 
ala for- 





detenerte 
en tales 
cosas. 


Harias bien en 
esperar hasta 
que Sir Bahman 
esté listo para 
decirte todo. 


Narsus 
te lo dijo. 


Hasta que no 
hayas adquirido 
suficiente cono- 
cimiento, nunca 

encontrarás la 


respuesta re- 
flexionando sólo 

en tus propios 

pensamientos. 





Permite- 
me tomar 
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Yo, Daryun, 
sé quién 
eres real- 
mente, su 
alteza. 











Su alteza. 
Та eres mi 
noble y 
querido amo. 
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Gracias, 
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